
 

 
 

 

Saint Mary  
of the Immaculate Conception  

701 Church St., Brenham, TX 77833 

www.brenhamcatholic.org 

(979) 836-4441 

 

  Monday 5:30pm  
  Tuesday 12:15 pm 
  Wednesday 12:15 pm 
  Thursday 12:15 pm 
  Friday  5:30 pm 
 

  Sunday Mass  
  Saturday Vigil 5:00 pm 
  7:00pm (Español) 
  Sunday  8:00 am  
  10:30 am 
  12:30 pm (Español)  
 
  Extraordinary Form  Lan  
  4:00 pm  
At Pax Chris Retreat Center - 9300 Hwy 

105, Brenham, TX 77833 

CONFESSIONS 

 

Weekdays, 30 minutes before Mass. 
Saturdays: 3:30-4:30 p.m. 

CLERGY 

  

Fr. Everardo Cazares - Pastor 
Fr. Enrique Hernandez– Parochial Vicar 

Fr. Thaddeus Tabak, SDS- Associate 
Pastor 

Deacon Steve Medina  
Deacon Allen Prescott  
Deacon John Pelletier 

OFFICE HOURS  
 

 Monday     CLOSED 

 Tuesday - Friday    8:00 am—5:00 pm 

  

Emergencies after office hours phone 
number:  

 

(979) 451-9824  

I will praise you, Lord, for you have rescued me.  
     Psalm 30 

Te alabaré, Señor, eternamente.  
    Salmo 29 
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May 2 – 8, 2022 

Monda /lunes - Ma  2  5:30 p.m. 
Repose of the souls of Victor & Louise Joswiak   
 

Tuesda /martes - Ma  3  12:15 p.m. 
+Repose of the souls of David & Annie Leibham 

Well-being of Kathy Hargis (sent off)  
 

Wednesda /miercoles - Ma  4  12:15 p.m. 
+Repose of the souls of Frank & Rubie Huvar 
+Repose of the soul of George Richard 
Blasingame (sent off)   
 

Thursda / ueves - Ma  5  12:15 p.m.  
+Repose of the soul of Dorothy Barton   
+Repose of the souls of Hugh “Buddy” & Bernice 
Thiel (sent off)  
 

Frida /Viernes - Ma  6  5:30 pm   
+Repose of the souls of the Deceased members 
of the Thornburg Family  
 

7:00 pm - En Español / In Spanish  
+Repose of the soul of Sister Margarita Muñoz  
 

Saturda /sábado - Ma  7  5:00 pm  
Well-being of Elgan Schulze and Joyce & James 
Chovanec  
 

7:00 p.m. - En Español / In Spanish 

Celestino Montelongo on his birthday  
 

Sunda /Domin o – Ma  8  8:00a.m. 
+Repose of the souls of Lucille Kelm  
+Repose of the soul of Patricia Kubeczka (sent 
off) 
 

10:30 a.m.  
+Repose of the soul of Nora Martin  
 

12:30 p.m. - En Español/In Spanish  
Pro Populo   
 

4:00 p.m. - at Pax Christi Retreat Center  
+Repose of the soul of Amy Michelle Fries   

St. Mary’s Prayer Line 

If you or a loved one needs prayers, call, text, or email:  
Shirley Rowan  
979-421-3332             

Shirley.rowan@att.net 
If you would like to become a Prayer Warrior please contact 

Shirley Rowan.  

 

Linea de Oración de St. Mary’s 

Si usted o un ser querido necesita oraciones, llame, 
mande un mensaje de texto o correo electronico: 

Shirley Rowan  
979-421-3332 

Shirley.rowan@att.net  
 

Si usted gusta ser un Guerrero de oración porfavor  
contacte a Shirley Rowan. 

St. Teresa of Calcu�a Society helps those in need. For  

assistance phone 979-525-0090.  

Calls remain confiden$al. 

 

La Sociedad de Santa Teresa De Calcu�a ayuda a esos en 

necesidad. Para recibir ayuda llame al   

979-525-0090. Las llamadas se man$enen confidenciales.  

Electronic giving -  if you prefer to give electronically, 
there is a link at www.brenhamcatholic.or  

 

Donación electronica—para hacer su contribución  
automáticamente visitar www.brenhamcatholic.or  

 

April 23-24  2021  

Weekly budgeted expenses………..…...…$16,756.00 

Last week’s collection……………..….…….$15,314.03 

COLLECTION/COLECTA 

 

St. Mary’s Perpetual Endowment ----------------------- $48,783.00 

St. Mary’s Cemetery Perpetual Endowment ----------- $79,860.00  
Purple Bag January ——————————————$4,435.00 

Encountering Christ (parish share Jan.)---—–—--——-$1,334.00 

Thank you for you generosity! This is how we are doing:  
Collection Report   
July - September 

 

1st  
Quarter 

2nd  
Quarter 

January 

2022 

February 
2022 

To Date 

      

Offertory  
$197,618  $219,294 $91,455 $64,080 $572,447 

Expenses  
$231,752 $271,165 $77,673 $58,753 $639,343 

 

-$34,134 -$51,871 $13,782 $5,327 -$66,896 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



THIRD	SUNDAY	OF	EASTER	

May altar care ladies are:  
Cindy Kubeczka*  Kay Neuendorff* 

Tracy Lutkenhaus Shawn Richards 

PCCW will meet Tuesday, May 3 at the Knights of  

Columbus Hall. 

For informa$on on ac$vi$es or to join our group, call Kay 

Neuendorff at (979) 530-8095  

Bulle�n  

Please send any bulle$n announcements to Rosi Romero 

at secretary@brenhamcatholic.org no later than Monday 

of the week before you want your announcement to be 

published in the bulle$n. Thank you   
 

Bole�n  

Por favor mande los anuncios para el bole$n a Rosi 

Romero a  secretary@brenhamcatholic.org  

El anuncio $ene que ser mandado a mas tardar el Lunes 

de la semana antes de la que usted nececite el anuncio  

publicado en el bole$n.  Gracias  

There are open weekends for altar flower  

dona$ons in the months of May, June, July,  

August, September, and October. Please contact  

Sharon Johnston at 979-203-5073 if you would like to 

 cover one of these open weekends.  
 

Hay fines de semana abiertos para donaciones de flores de 

altar en los meses de mayo, junio, julio, agosto,  

sep�embre y octubre.  

Comuníquese con Sharon Johnston al 
 979-203-5073 si desea cubrir uno de estos fines de  

semana abiertos. 

STRIVE LOTION COLLECTION  

The Strive Prison Ministry will be collec�ng lo�ons for the 
next 2 weekends. Collec$on boxes will be in the church 

and PAC. Any kind and size of lo$on is appreciated. For 

more informa$on about this collec$on or about the STRIVE 

ministry, contact Debbie Skinner by phone or text at  

979-353-2483. 

COLECTA DE LOCIONES/CREMAS DE STRIVE  

El Ministerio de Prisiones de Strive recolectará lociones/
cremas durante los próximos 2 fines de semana. Las cajas 

de recolección estaran en la iglesia y en el PAC. Se 

agradece cualquier $po y tamaño de loción. Para más  

información sobre esta colección o sobre el ministerio 

STRIVE, comuníquese con Debbie Skinner por teléfono o 

envíe un mensaje de texto a 979-353-2483. 

Brenham/LaGrange PCCW Deanery mee$ng will be on 

Tuesday, May 26th at 10:00 am at 

 St. Margaret's in Giddings. 

Marriage Banns 
Second Bann of Marriage for  

Andrea Costello &  

Carson Rajcan  

 

Amonestaciones de Matrimonio 
Segunda Amonestación de Matrimonio para  

Andrea Costello & Carson Rajcan 
 

 If you know of any impediments please call the  

Church office.  

Si usted sabe de algún impedimento por favor  

comuníquese a la oficina Parroquial  
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Sponsor of the Week:Sponsor of the Week:Sponsor of the Week:Sponsor of the Week:    

Pastoral Council  

If you have any comments, ques$ons or concerns 

that you would like the Pastoral Council to go over 

during our monthly mee$ngs, please send them  

to our email   

pastoralcouncil@brenhamcatholic.org  

We will be monitoring the email constantly!  

Altar Care 
We are in need of addi$onal volunteers to help clean 

the church altars during the month of  July . Each 

month has a group that clean every Saturday morning 

of their month. The $me commitment is less than an 

hour each week. Please consider giving of your $me 

to help prepare our beau$ful church for the weekend 

Masses. Please call Sharon Johnston at 979-203-5073 
if interested in helping. 

Cuidado del Altar 
Necesitamos voluntarios  adicionales para ayudar a 

limpiar los altares de la iglesia durante el mes de Julio. 

Cada mes $ene un grupo que limpia todos los sábados 

por la mañana de su mes. El compromiso de $empo 

es de menos de una hora por semana. Por favor  

considere dar su $empo para ayudar a preparar  

nuestra hermosa iglesia para las misas de fin de  

semana. Por favor llame a Sharon Johnston al   

979-203-5073 si esta interesado en ayudar.

The staff and parishioners offer their deepest and hearRelt 

condolences to the family of Santos Marcial Hernandez. 

May she rest in eternal peace in the arms of God.  

El personal y los feligreses ofrecen sus más sinceras  

condolencias a la familia de Santos Marcial Hernandez. 

 Que descanse  en paz eterna en los brazos de Dios. 

Parishioner Registra�on 
To become a registered parishioner, please complete a 

registra$on form on our website or in person in the Parish 

Office. Please inform the parish office of any changes to 

your contact Informa$on. 

Registro de feligresesRegistro de feligresesRegistro de feligresesRegistro de feligreses    
Para conver$rse en un feligrés registrado, complete un 

formulario de registro en nuestro si$o web o en persona 

en la oficina parroquial. Informe a la oficina  parroquial de 

cualquier cambio en su información de contacto. 

BAPTISMS 
All forms and required paperwork should be turned in a 

week before the bap$sm. Applica$on can be picked up at 

Parish office or downloaded from our website. Classes are 

offered monthly.  Please contact the Parish office to  

register or for more informa$on.  

MARRIAGE 
Please contact the Parish office at least six months prior to 

desired date.  

ANOINTING OF THE SICK/COMMUNION TO THE SICK 
AND HOMEBOUND  

Please contact the Parish office. 

QUINCEANERAS 
Please contact the Parish office at least 4 months prior to 

desired date.  

Have the Sacraments of Bap$sm, First Communion and be 

enrolled in the Confirma$on program.  

Quinceanera must par$cipate in aQuinceanera’s retreat 

BAUTISMOS 
Todos los formularios y el papeleo requerido deben  

entregarse una semana antes del bau$smo. La solicitud 

puede recogerse en la oficina parroquial o descargarse de 

nuestro si$o web. Las clases ofrecidas mensualmente.  

Comuníquese a la oficina parroquial para registrarse o para 

más información 

MATRIMONIO 
Comuníquese con la oficina parroquial al menos seis meses 

antes de la fecha deseada. 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS/COMUNIÓN A LOS 
 ENFERMOS Y CONFINADOS EN CASA 

Por favor, póngase en contacto con la oficina parroquial 

QUINCEAÑERAS 
Contacte a la oficina Parroquial al menos 4 meses antes de 

la fecha deseada.  

Tener los Sacramentos de Bau$zo, Primera Comunion y 

estar inscrita en el programa de Confirmacion.  

La quinceañera debe par$cipar en un re$ro para 

 Quinceañeras 
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Easter 2022 Flower Dona�ons 

∗ In thanksgiving for all blessings received – given by Rosita E. Zuniga. 

∗ In memory of Vick Warchesik – given by Clara and Michael Warchesik. 

∗ In thanksgiving for all blessings received – given by Ricky and Tracy Wellmann and family. 

∗ In memory of Mary Cendalski – given by the Cendalski Family. 

∗ In thanksgiving for the Pax Chris$ sisters – given anonymously. 

∗ In thanksgiving for all our volunteers – given anonymously. 

∗ In memory of Clarence Hajek – given by Patricia Hajek. 

∗ For all blessings we receive each and every day – given anonymously. 

∗ For all the RCIA candidates and their families – given anonymously. 

∗ For the music God inspires in our choirs – given anonymously. 

∗ In loving memory of John Steve Horak, Lee Thomas Horak, and Clarence “Rock” Horak – given by Mary Horak. 

∗ For our Confirma$on students – given anonymously. 

∗ For the blessings of our staff and volunteers – given anonymously. 

∗ In loving memory of Stanley & Nancy Rybarski and for all blessings received – given by Larry & Rose Benker. 

∗ In memory of Lawrence & Mary Belle Nowicki – given by Larry and Myra Nowicki. 

∗ For the inten$ons held in my hearts – given anonymously. 

∗ In memory of Bernice McNicoll – given by Gene McNicoll. 

∗ In memory of Pat Krischke – given by Sally White. 

∗ In memory of Victor and Elizbeth Kubeczka – given by Darrell & Cindy Kubeczka. 

∗ For the Mikolajchak, Kwiatkowski, and Schulze families – given by Shirley Kwiatkowski. 

∗ In thanksgiving for our Easter Vigil new parishioners and sacraments received – given anonymously. 

∗ In honor of our granddaughters, Brooke Konieczny, Kenley Frances Mikolajchak, and Ka$e Jane Mikolajchak – 

given by Frances Konieczny. 

∗ For our First Holy Communion recipients – given anonymously. 

∗ For our loves, Leon and Cur$s Konieczny – given by Frances Konieczny. 

∗ In memory of Polka & Simpson families – given by Merle Polka. 

∗ In loving memory of Dee & Patricia McIntyre – given by the McIntyre family. 

∗ For our 42nd wedding anniversary – given by Nelson & Barbara Seilheimer. 

∗ In memory of Louise Neuendorff – given by Kay Neuendorff. 

∗ In memory of Albert & Ma[ Rybarski – given by Anne Rybarski. 

∗ In memory of John & Janie Bacque – given by Martha McNu[. 

∗ In thanksgiving for Holy Week – given anonymously. 

∗ For all our Masses we are blessed to have – given anonymously. 

∗ For the deceased family members of Connie & Bobby Posinski. 

∗ For our parents – given by Reuben & Gladys Grebe. 

∗ In memory of Angie & Frank Olszewski – given by Joan M. Prether & family. 

∗ For the Sperier, Forsythe, & Parker Families – given by Jon & Gail Forsythe. 

∗ In memory of our deceased family members and friends – given by Clem & Doris Krolczyk. 

∗ In thanksgiving for our deacons – given anonymously. 

∗ In thanksgiving for our parish – given anonymously. 

∗ For all blessings received – given by Jimmy & Michele Kwiatkowski. 

∗ In thanksgiving for all our ministries – given anonymously. 

∗ For Mary Swonke & Carolina Dekowski. 

∗ For all our clergy – given anonymously. 

∗ Ven 

∗ In memory of Msgr. Boli Zientek – given by Rose Moehlmann. 

∗ In thanksgiving for the Pax Chris$ Sisters – given anonymously. 

∗ In thanksgiving for the service of our re$red priests – given anonymously. 

∗ In memory of the deceased members of the Daigle and Arceneaux families – given by Randy & Evelyn Daigle. 

∗ In memory of Patricia Kubeczka – given by Raymond Kubeczka, Sr. 

∗ In thanksgiving for the youth of our parish – given anonymously. 

∗ In thanksgiving for the blessings received – given by Albin & Louise Bolcerek. 

∗ For all souls – given by Abraham & Mary Joseph. 
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Devoción a la Virgen de Guadalupe 

El Movimiento Familiar Cris$ano aún 

$ene semanas disponibles para las 

 familias que gusten llevarse la Virgen de 

Guadalupe a su hogar.  

Si gusta apuntarse para alguna semana 

favor de comunicarse con Mauricio y 

Macaria Olivarez.  

My Parish App  
Remember to download our free Parish App to be more  

connected with St. Mary’s Parish.  When you download the app 

please allow the app to send  you no$fica$ons  that way you get 

no$fied of any new messages or updates. 

Recuerde descargar nuestra aplicación parroquial gratuita para 

estar más conectado con la parroquia de Santa Maria 

Cuando descargue la aplicación, permita que la aplicación le  

envíe no$ficaciones de esa manera, recibirá una no$ficación de 

cualquier mensaje nuevo o actualización. 

Easter 2022 Flower Dona�ons cont... 

∗ For LTC Daniel Holland, and Be[y & Herb Holland – given by Mary Ralya. 

∗ In thanksgiving for blessings received by our parish – given by Mark & Sissi Wellmann. 

∗ In memory of Victoria Maida – given by Laureta Williams Cuny. 

∗ Thanksgiving to God for the blessings he has given and con$nues to give the Lange family, praying for peace in the 

world, and praying for the souls of all babies lost due to abor$on – given by Kenneth & Patricia Lange. 

∗ For the vic$ms of the war in Ukraine – given by Linda Quinlan. 

∗ In memory of Vincent & Julia Ofczarzak – given by Gary & Katy Stelter. 

∗ In memory of A.F. Cmajdalka – given by Shirley Cmajdalka. 

∗ In thanksgiving for all the newly bap$zed – given anonymously. 

∗ For all souls we lost this year – given anonymously. 

∗ In thanksgiving for blessings received – given by Mark & Shirley Alford. 

∗ For the blessings from God for our parish – given anonymously. 

∗ In thanksgiving for our parishioners – given anonymously. 

∗ In memory of Arturo Meza – given by Tomasa Chavez. 

∗ In memory of Wilbert, Frances, and Gilbert Faldyn – given by their family. 

∗ In memory of Bill & Marie Brzozowski – given by Sharon Brozozowski Jackson. 

∗ In memory of Mr. & Mrs. John Knapik, Ginia Duffy, and Pete Krolczyk – given by Evelyn Krolczyk. 

∗ For our 25th wedding anniversary – Greg & Veronica Kubeczka. 

∗ For all blessings received – given by Luz Hernandez. 

∗ In memory of Kyle Stoner and Eugene & Evelyn Kloesel – given by Joni Kloesel. 

∗ In memory of the departed members of the Tony Korenek & Donald Miller families – given by Sharon Miller. 

∗ In thanksgiving for blessings received – given by Jayne Hollywood. 

∗ In memory of Deborah Schneider – given by Jason, Stacey, Blane, & Bailey Bolcerek. 

∗ In memory of my loved ones – given by Ana. 

La�n Mass Easter Flowers Dona�ons 

∗ In thanksgiving for Masses celebrated - given by Susan & Terry Church  

∗ In thanksgiving for blessings received through Masses - given by Carol Combs Syversen  

∗ For the deceased members of the Fer$[a Family - given by Jenny Tobin  

∗ For the Manhire Children - given by Jack & Ann Manhire  

∗ In memory of Dr. Jose Or$z - given by Lucy Kildow  

∗ In memory of Patricia Bulshen - given by Barbara Kidd 

∗ For the Florian Bolcerek Family - given by Florian Bolcerek  

∗ In memory of Margaret & David Sechelski - given by Dorothy Malek  

∗ For the living and deceased members of Terry & Susan Church Family - given by Susan Church 

∗ Blessings for Vega, Schneider, Lucas, Gu$errez & Daigle Families - given by Armand Daigle  

∗ In memory of Mr. & Mrs. Louis Halvorsen - given by Bro. Augus$ne Halvorsen 

∗ In thanksgiving for God’s blessings - given by Barbara Wells  

∗ In thanksgiving for God’s blessings - given by Margaret Malina  
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DEACON’S CORNER 

Our invita�on to love 

The disciples decided to go fishing but catch nothing. However, when 

Jesus shows up on the shore and starts direc$ng them, they wind up 

with more fish than they can handle. Jesus then invites them to a meal 

that he has already prepared and tells them to bring some of the fish 

they have caught. However, he already has a complete meal prepared, with fish 

included. 

Jesus is always invi$ng us to share in his work. What is his work? Why, the salva$on of 

the world, of course! And not because he needs our help…he just wants us to share in 

the joy of his saving work. In the same way that a mother of a small child might invite the child to help her make a treat for 

the family, because she loves the child and wants the child to be with her and to share in the joy of an act of love, Jesus 

loves us and wants us to share in the joy of his life-saving work. 

In the dialog that follows between Peter and Jesus we see Jesus forgiving Peter’s denial 

and abandonment at the $me of Jesus’s arrest, not by forcing an act of contri$on, but by 

ge_ng him to acknowledge his love for Jesus. (Peter, do you love me?) Jesus also affirms 

his great love for him; a love that goes beyond any failures or offenses; a love so great that 

it washes them away. Jesus doesn’t require a confession of guilt, but simply a confession 

of love and Peter’s role as head of the church is confirmed with the words, ‘Feed my 

sheep’. 

This is banquet of love that Jesus in the same way invites us to share in. To make our  

offering, not because it’s needed, because we are loved and wanted, and he wants us to 

share in his joy of his saving work. 

Blessings and peace, Deacon Steve 

 RINCÓN DEL DIÁCONO 

Nuestra invitación al amor 

Los discípulos decidieron ir a pescar pero no pescaron nada. Sin embargo, cuando Jesús aparece en la orilla y comienza a 

dirigirlos, terminan con más peces de los que pueden manejar. Entonces Jesús los invita a una comida que ya ha preparado 

y les dice que traigan algunos de los pescados que han pescado. Sin embargo, él ya $ene preparada una comida completa, 

con pescado incluido. 

Jesús siempre nos está invitando a compar$r su obra. ¿Cuál es su trabajo? ¡Pues, la salvación del mundo, por supuesto! Y 

no porque necesite nuestra ayuda… sólo quiere que par$cipemos de la alegría de su obra salvadora. Del mismo modo que 

una madre de un niño pequeño podría invitar al niño a ayudarla a hacer un regalo para la familia, porque ella ama el niño y 

quiere que el niño esté con ella y par$cipe de la alegría de un acto de amor, Jesús nos ama y quiere compar$r el gozo de su 

obra salvadora. 

En el diálogo que sigue entre Pedro y Jesús, vemos a Jesús perdonando la negación y el abandono de Pedro en el momento 

del arresto de Jesús, no forzándolo a un acto de contrición, sino haciéndole reconocer su amor por Jesús. (Pedro, ¿me 

amas?) Jesús también afirma su gran amor por él; un amor que va más allá de cualquier falla u ofensas; un amor tan  

grande que los lava. Jesús no requiere una confesión de culpabilidad, pero simplemente una confesión de amor y el papel 

de Pedro como cabeza de la iglesia se confirma con las palabras, 'Apacienta mis ovejas'. 

Este es un banquete de amor que Jesús nos invita de la misma manera a 

compar$r. Para hacer nuestra ofrenda, no porque es necesario, porque 

somos amados y queridos, y quiere que par$cipemos de su alegría por su 

obra salvadora. 

Bendiciones y paz, Diácono Steve 
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